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  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 

19 марта 2025 года на имя Генерального секретаря, 

Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 Совершив более 1000 нарушений соглашения о прекращении огня, Изра-

иль решил окончательно его развалить, возобновив серию убийств и разруше-

ний посредством массированных бомбардировок Газы, в очередной раз принес-

ших палестинцам смерть и разорение. 

 Мы неоднократно предупреждали международное сообщество, включая 

Совет Безопасности, об опасности такого развития событий. Однако это ни к 

чему не привело: 2 марта Израиль вновь ввел полную блокаду Газы, препятству-

ющую ввозу всех гуманитарных и коммерческих грузов, 9 марта он отключил 

электричество на этой территории, а израильские должностные лица продол-

жили подстрекать к этнической чистке и геноциду нашего народа, при этом для 

прекращения этих нарушений и для защиты палестинского народа не было пред-

принято никаких действий. 

 В предрассветные часы 18 марта израильские военные самолеты вновь 

нанесли жестокие авиаудары по гражданским районам, посеяв ужас среди насе-

ления и убив и ранив сотни палестинцев, которые спали в убежищах, палатках 

и на развалинах собственных домов. Израильские оккупационные силы совер-

шали нападения по приказу военного преступника — премьер-министра Изра-

иля, который не только открыто угрожал применением силы, но и публично за-

явил о намерении действовать «с нарастающей интенсивностью» и о том, что 

«отныне переговоры [о прекращении огня] будут проходить только под огнем».  

 На момент подготовки настоящего письма в результате этих нападений Из-

раиля были убиты 436 палестинцев и получили ранения еще 678; большинство 

этих жертв составляли дети и женщины. Многие жертвы до сих пор погребены 

под завалами разрушенных зданий и потому числятся пропавшими без вести, 

однако уже подтверждено, что среди погибших — 183 ребенка и 94 женщины. 
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Это не поддается осмыслению и еще больше позорит международное сообще-

ство, безучастно наблюдающее за этим геноцидом. 

 По данным Детского фонда Организации Объединенных Наций 

(ЮНИСЕФ), нападения Израиля 18 марта стали причиной «гибели самого боль-

шого числа детей за один день за последний год». Как подчеркнула Директор-

исполнитель ЮНИСЕФ Кэтрин Рассел, «[с]егодня в Газе 1 миллион детей, пе-

реживших более 15 месяцев войны, вновь оказались в мире страха и смерти. 

Этим нападениям и насилию необходимо положить конец — и немедленно». 

 Израиль возобновил наземные военные операции в Газе, вновь захватив 

главный коридор, разделяющий Газу на северную и южную части. Более того, 

израильские оккупанты требуют эвакуировать гражданских лиц из нескольких 

районов, используя такие военные приказы для продолжения насильственного 

перемещения нашего народа, оттесняя их с востока на запад и вынуждая пере-

пуганные семьи в очередной раз спасаться бегством, причем большинство из 

них — пешком. То, что все это совершается в отношении людей, которые снова 

испытывают голод и вынуждены жить в темноте, будучи лишены электричества, 

вкупе с порчей запасов продовольствия и медикаментов, доставленных гумани-

тарными организациями в период действия соглашения о прекращении огня, и 

очередными попытками погрузить в кризис оставшиеся функционирующие 

больницы, лишь еще больше обнажает безнравственность оккупирующей дер-

жавы.  

 Кроме того, сегодня Израиль, действуя в условиях полной безнаказанности 

и грубо нарушая нормы международного гуманитарного права и положения 

Конвенции о привилегиях и иммунитетах Организации Объединенных Наций, 

также подверг бомбардировке объекты Организации Объединенных Наций в 

Дейр-эль-Балахе в центральной части Газы, в результате чего были поражены 

два здания, убит один международный сотрудник и тяжело ранены еще пять 

международных сотрудников Управления Организации Объединенных Наций 

по обслуживанию проектов.  

 Мы вновь обращаемся к международному сообществу с призывом безотла-

гательно принять меры с целью остановить израильскую военную машину, по-

ложить конец кровопролитию и спасти жизни гражданских лиц. Это безжалост-

ное и незаконное применение силы против беззащитного гражданского населе-

ния должно немедленно прекратиться.  

 Совет Безопасности, в частности, обязан в соответствии с положениями 

Устава Организации Объединенных Наций предпринять шаги в связи с этими 

серьезными нарушениями норм международного права, совершаемыми Израи-

лем, оккупирующей державой, в отношении палестинского народа и в отноше-

нии международного сообщества в целом. Совет должен потребовать уважения 

своих полномочий и соблюдения своих решений, включая резолюцию 2735 

(2024), потребовать незамедлительного восстановления режима прекращения 

огня, в том числе в интересах дальнейшего освобождения заложников и заклю-

ченных, и потребовать немедленного и беспрепятственного ввоза гуманитарной 

помощи в Газу, согласно своим соответствующим резолюциям.  

 Бездействие перед лицом многочисленных нарушений со стороны Изра-

иля, включая вопиющие военные преступления, преступления против человеч-

ности и акты геноцида, еще больше подорвет последние остатки доверия к Со-

вету, которые еще могут у кого-то быть. Нельзя найти никаких оправданий за-

держкам с принятием мер, направленных на то, чтобы не допустить окончатель-

ного срыва режима прекращения огня и усугубления этой и без того катастро-

фической ситуации. Необходимо прилагать все возможные усилия к тому, чтобы 

https://docs.un.org/ru/S/RES/2735(2024)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2735(2024)
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остановить эту агрессию сейчас, защитить палестинский народ и раз и навсегда 

покончить с незаконной оккупацией.  

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 860 писем о сохраняю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, которая составляет территорию Государства Палестина. В этих 

письмах, охватывающих период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-S/2000/921) 

по 13 марта 2025 года (A/ES-10/1026-S/2025/160), содержится далеко не полный 

перечень преступлений, совершенных Израилем, оккупирующей державой, про-

тив палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти военные преступле-

ния, акты государственного терроризма и систематические нарушения прав че-

ловека, совершаемые в отношении нашего народа, Израиль, оккупирующая дер-

жава, должен быть привлечен к ответственности, а виновные должны предстать 

перед судом. Этой незаконной колониальной оккупации и режиму апартеида 

должен быть немедленно положен конец. 

 Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве доку-

мента десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 

пункту 5 повестки дня, а также в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр 

Постоянный наблюдатель 

 

https://docs.un.org/ru/A/55/432
https://docs.un.org/ru/A/ES-10/1026

